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ﬂPOIlOBHL’Ii NYPACTIB 3 OHIMEYUEHHSI IEKCNKN Y CPEP]
WKINbHOI OCBITN KIHUSI XIX - TOUATKY XX CTOMITD Y HIMEUYUNHI

H0pii ITAYI'TH (Xapkis, Ykpaina)

Cmamms npucesdena onucy npoOyKmMueHOCMI HOGUX HIMEYbKUX 6apiaHmie-3amin IHUOMOGHUX CII8, IXHbOI
poni y popmysanti 1 po3eumKy HiMeybKoi mepminono2ii 6 eanysi  oceimu Hanpuxinyi XIX - na nowamky XX
c.c.y Himeuuuni

The paper is devoted to the description of new German variants-substitutions ofbor]rowings, their role in the
fbrlfnation and development of educational terminology in Germany at the end of the 19"- at the beginning of the
20" c.c.

Sx Bigomo, Hanpukiami XIX - Ha movatky XX cromith B HiMeyunHi mMana Miciie akTHBHA
0opoTh0a 31 cIIOBaMH 1HO3EMHOTO MOXOKEHHS, SIKY PO3TOPHYJIHU SIK TTOMIpHi [3; 6; 8-9; 12-15], Tak
1 3aTATI IPUXUIBHUKY [7] 32 YMCTOTY HIMEI[bKOI MOBH - ypUCTH. BpaxoBytoun HaI[iOHATICTHYHI, &
Haifuacrimie i MOBIHICTHYHI HACTPOI TUX POKIB, 3aMiHi MiIsrany Bci 6€3 BUKITIOUEHHS IHIIOMOBHI
CIIOBa, IO BKOPIHWJIMCS HA TOW MOMEHT y HiMelbKiii MoBi. JlosyHrom 3acHoBanoi 1885 p. y m.
Bpaynmseiir 3aranpaoi HiMmenpkoi MoBHOI crminku (Hazami 3HMC) (Der Allgemeine Deutsche
Sprachverein), sika BigirpaBajia HalOUIBII 3HAYHY PO Y IBOMY TIpolieci, Oyna 3asBa: «bydv-ske
IHWOMOBHe €060 - 3aiiée». A HAWACKPaBIIMK TPEACTABHHUK ITYPUCTUYHOTO PYXYy TOTO dYacy
Enyapn Enrens (Eduard Engel) crBepmkyBaB: «KoodHo20 iHuoMO8HO20 C106a 01 MO20, WO MAKO
HC 008pe MOJCHO cKa3amu Himeyvbkolo. HimeybKow e MOJNCHO, HIMEYbKoI dHC MAEMO CKA3amu
ecen[7: 5].

B ocHoBHOoMy HarxHeHHukn 3HMC mpamtoBaiau HajJ CTBOPEHHSM HOBHX, HalyacTimie
0e3rTy3/IMX, KOMIYHHX a00, sSIK TIOKa3aB 4ac, MOMpocTy abCypAHUX HIMEILKUX BapiaHTiB-3aMiH. Y
IIbOMY HEJIETKOMY IIPOIECi aKTMBHE 3aCTOCYBaHHS 3HAXOAWIHM AiajJeKTH3MH, HIMEIbKI CJIOBa, 110
MPaKTUYHO BUHIIUIK 13 Y)KMBaHHS a00 3acTapii, a TAKOXK OMUCOBI KOMOIHAIIIi, 110 CKJIaAal0ThCs 13
JEKITBKOX 1 OLIBII KOMITOHEHTIB. TOMy IO OHIMEYEHHsS OYyJ0 HMOBCIOJHHUM, OE€3YMOBHO, BOHO
TOPKHYJIOCS JIEKCHKH B Tally3l OCBITH i BCBOTO IO 3 HEIO MoB'sA3aHe. JlaHa CTAaTTs MpHCBSYeHA
aHaJi3y yCHIIHOCTI MOJIITHKI OHIMEYEHHSI TEPMIHIB came B Taly3i OCBITH HIMEIIbKUMH ITypUCTAMHU.

[IpenmeroM mochipkeHHS B poOOTI € PO3MJIsAa 1 aHaji3 HOBOI 3alo3WYeHOl JIGKCUKU 1 11
HIMEI[bKHX BapiaHTIB-3aMiH, [0 BUHUK/IM B HIMEIbKiH MoOBI Ha pyoexi XIX-XX cr.

Meroro cTarTi € BUSBICHHS 1 BU3HAUYCHHS CTYINEHIO MPOJAYKTUBHOCTI HOBUX HIMEIBKHX
BapiaHTIB-3aMiH, iX poib y (GopMyBaHHI il PO3BUTKY HIMEIIBKOi TEPMIiHOJIOTII B Taly3i OCBITH.
B oOcHOBI JOCHI[DKEHHS JIEKATh BUHSITKOBO

CyOCTaHTHBHI JIEKCEMH, PO3TISTHYTI HUXKYE, sIKI B Cy4acHi MOBI MMO3HAYalOTh HaBYAIBHUH
nepcoHain (mpodecii abo 3BaHHs). YCi BOHH MOXOAATH 13 JTATUHCHKOT MOBH (Y IIyXKKaX MOJAETHCS
nepion 3amo3muenns): Abiturient (XVIII cr.), Doktor (XV cr.), Magister (XV crt.), Magnifizenz
(XVI cr.), Padagog(e) (XV crt.), Professor (XVI cr.), Rektor (XIV cr.), Student/ Studiosus (mhd. -
cp.Bp.H.). Takoxx 10 yBaru Oeperbes Oinblie He BxkuBaHe cnoBo Scholar (Schiiler).

AKTYanbHICTh JOCHIPKEHHS TIONATaE B TIPUHIMIIOBOMY 3HAa4YeHHI BHU3HAYCHHS MEX
TOJIEPAHTHOCTI MOBHOI CUCTEMH i BUKOPUCTaHHI IEPIIOPKEPEN, BIICYTHICTD SIKUX y HaIlll KpaiHi,
a TaKoK y KpaiHax OJHM3BKOrO W JalbHBOTO 3apyOiKXKs, J03BOJNSE 3POOMTH BUCHOBOK IIPO
MiOHEpChKU Xapakrep noAiOHoro anamnizy. CrenianbHUX poOiT, IPUCBIYCHUX TAHOMY ITUTAHHIO, Y
BITUM3HSHIN JiTepatypi He BUsABIEHO. Uepes Te, M0 B IOCTIKEHH] OyII0 BHKOPUCTAHO JIITEpaTypy
HIMEIIBKOI0 MOBOIO, III0 HE Ma€ Tepekiaay Ha YKpaiHChbKy a0o K pOciiChbKy MOBH, BCI IIHTOBaHI
BHCIJIOBJICHHS MTOJJAIOTHCS B aBTOPCHKOMY TIEPEKIIAJIOBI.

CriouaTky KOPOTKO IO CTaBJICHHS 1O CJIiB 1HO3EMHOT'O TOXOJPKEHHS B HIMENBKIiH cuUCTeMi
MIKUTBHOT ocBiTH. MoBa fiTHMe po 60pOTHOY 3 1HO3EMHUMH CIIOBAaMU B HIMEI[bKOMY HIKUIEHOMY
CIIOBHUKOBOMY CKJIaJi. By/Je 1moJjaHo KOpoTKy XapaKTepUCTUKY OOpaHuX ISl PO3TJIsly CIIOBHUKIB
3alpoNoOHOBAaHUX BapiaHTiB Himenpkux ciiB Kamme (Campe) (1801)[3], Hdynrepa (Dunger)
(1882)[6], 3angepca (Sanders) (1884)[13], 3appammna (Sarrazin) (1886)[14], Xoiize (Heyse)
(1804,1896)[9], Enrens (Engel) (1929)[7], Leddaepa (Scheffler) (1896)[15].

TakuM YMHOM, 3 OJHOTO GOKY, MOBA HTHME IIPO 3HAUHHII CIIOBHUK OHiMedeHHX ciiB M. X.
Kammne moyarky XIX-ro ct., 3 iHIIOro 60Ky - PO CIIOBHUKH, IO 3'IBUJIHCS TicTs yTBOpeHHs Pelixy
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(1871 p.). 3 GaraThox BuIaHb, SIKHX 3a3HaB cnoBHUK M. X. A. Xoii3e, MU CKOHI[GHTpYBaIHics Ha 19-
My (1896 p.) (1-e Bumanns -1804 p.).

[Ipu upomy, mo0 yBarum OepyThbcsi Taki (pakTOpW SIK IIiJli, MOTHBH, METOAM OHIMEYCHHS,
CTaBJICHHS aBTOPA JI0 CIIIB 1HO3EMHOI'0 TTOXO/KCHHSI.

Cepen nekceM, sKi BIeplle 3'SBISIOTECS B Ha3BaHWUX CIIOBHUKAX, PO3PI3HAIOTHCS Ti, SKi
30eperyiucs W 70 ChOrOmHI M Ti, BiJ SKMX BIIMOBHJIMCS HOCII MOBH. iX Y)KMBaHHsS CbOTOJHI
nepeBipseThesl Ha mijacTaBi cioBHUKa Jlanrenmennr (Langenscheidt GroBworterbuch Deutsch als
Fremdsprache, 2007)[11] ta yniBepcampHoro cioBHuka [ymeH (Duden. Universalwdrterbuch,
2006) [S5]. TloBTOproBaHi MPOIMO3MINI IIOAO OHIMEYEHHS CJIB IMO3HAYAIOThCS MOCHUJIAHHIM Ha
CIIOBHHK (Y Iy)XKax), Y SIKOMY BOHU 3'SBJISIIOTHCS BIIEPIIIE.

Hogi mpono3sutii aBropa (3a BUHATKOM Kamrie) BHIUIAIOTHCS JKUPHUM MIpHPTOM. Takox
HABOJATHCS JIEKCEMH, SIKI 3aJIMIIMIINCSA HE OHIMEUYeHUMH. HampuKiHIli TpencTaBieHo 3poOiieHi
HAMH BUCHOBKH.

Sk Bke Oyn0 3a3HaYCHO BUIIIE, MOMITHYHIH, COIIAIbHIN 1 KyIbTYpHUH po3BUTOK HiMeuunHn
3HAHIIOB CBOE BiIOMTTS H y MOBi OCBiTH. TepMiHONOTiS B cUCTeMi OCBITH Oyna 37e0ilbIIoro
JMATHHChKA, TOMY IO OCBiTa TIepe0yBana TijJ yNpaBIiHHAM [EPKBA HE TUIBKH B 4YacH
CepennboBiuus, ane ¥ micns Pedopmanii. Heznauna wactmHa moHsTH Oynma (paHIy3bKOTO
noxopkeHHst [1: 10]. Takox OLTBIIICTh HAYKOBUX BHCIOBIB OYIM JIATHHCHKOTO 200 TPEIBKOro
MOXO/PKEHHS. «IHII Hapoau, Taki K QpaHIy3d a00 aHTIINI, TAKOX TMEepelHsUTH JATHHCBKI abo
rpenbki cioBa. TakuM 4YMHOM, JaTHHA JUIs OaraThOX ray3ed HayKH cTaja IITYYHOK MOBOIO,
CHUIBHOIO JUISI OCBIYCHUX HapomiB» [1: 11].

OcgiTa BIUIMHYJIA HA CJIOBHUKOBHUH CKJIaJ HIMEIIbKOI MOBU B YacH Ii3HBOT'O T'YMaHi3My, KOJIH
BUCHI MaJIi OUTBIIY IMOBary i 3aliMajy HaMBWILE CTAHOBHUIIE B MICBKOMY CYCHLUILCTBI. Y BHIIUX
IIKOJIaX 1 YHIBEPCUTETaX BUKOPHUCTOBYBAIMCS MEPEBAKHO JATHMHCHKI cloBa M0TH, Ioku Kpucrian
Tomaciyc (Christian Thomasius) 1687 p. He mpo4YnTaB CBOIO MEPILY JIEKIII0 HIMEILKOI MOBOIO [2:
211]. VYdyeni Oynu mocepeqHHKaM{ JATHHCHKOI MOBH. Yac HOBOTO TyMaHI3My ITiJCHIIUB
BEPXOBEHCTBO TIpEIbKOi MOBH, m0 craja MoBow ocBitm [10: 459]. Boporsba 3i cioBamwu
IHO3EMHOT0 IOXO/KeHHs, 10 Bemacs Bxke B XVII cromirri, tpuBama B XIX i XX cr. i
O3HAMCHYBAJIACS JCAKAMH YCITiXaMH. 3aBISKM CBOIil BH3HAYHIN misuibHOCTI Moaxim I'enpix Kamre
(Campe J.H.) (1746-1818 p.) HaGyB momymspHOCTi i MaB iM'st «GaTbka» mypusMmy. Moro
NPUXWIBHUKH ¥ TOCTIIOBHUKH TaKOX IepeOyBalid B TOIIYKY, SIK 3aMIHHTH SIKOMOTa OUIbIIY
KUIBKICTh 1HO3EMHHUX CJIIB BapiaHTaMH 3 PiIHOI MOBH.

3a popyuennsmM 3HMC Oyino HamucaHo Oe€3iid CIOBHHKIB 3allpOIIOHOBAHUX BapiaHTIB
HIMEIBKHX CIIB, SIKi CTANM IHCTPYMEHTOM OOpOTHOM 3 iHO3EMHHUMH CIIOBHUKaMH. MU Ha3HBaEMO
Takux aBTOpiB sk O. 3appanun (Sarrazin O.) (1886 p.)[14], I'. 3aansdensa (Saalfeld G.) (1910
p)[12], E. Enrens (Engel E.) (1929 p.)[7] mist TOro, 11100 3yNMAHATUCS Ha NEIKUX 3arajJbHOMOBHUX
CIIOBHUKaX.

loBopsium Tpo mpomecH 3amo3WdeHHS B OyIb-AKiii MOBi, MU pPO3yMi€EMO, IO YCIIiX
YKOpiHEeHHs1 a00 K 3HUKHEHHSI IIi€1 JISKCHKU 0araTo B 4OMY 3aJIeKHTh BiJl TOTO, SIK 4acTO W MpH
SKHX OOCTaBHHAX BOHA BHUKOPHCTOBYETHCS PEIHUITIEHTaMH MOBH, IO 3amo3uyae. [Ipu 1mpomy
BOKJIMBY (SKILO HE HAWBaXKJIMBIIIY) POJib BIIIrpAa€ CHCTEMa OCBITH, IO a00 BHKOPHCTOBYE HOBI
IHO3eMHI CJI0Ba, aJaNnTyO4M iX MiJ CTAHIAPTH PiIHOI MOBH, a0O BiAKHIA€, CIPHUAIOYH BIAXOAY
OCTaHHIX y HEOYTTSI.

CIIOBHMK 3aIpONOHOBAHMX BapiaHTIiB HiMelbKuX ciis Moaxima Ienpixa Kammne (1801 p.)[3] -
mpais y JBOX TOMax 3 JOKIAJHHM BCTYIIOM PO TNPUYMHK, TPUHIWIHN, TpaBHiia W Mexax
OHIMEYEHHs. 3a HOro CJI0BaMH, IeH CJIOBHUK CTBOPSHMIA IS JIFOJICH HEOCBIYCHHX Ta 1HO3EMIIIB, SKi
BiJIUyBalld B HHOMY MOTpeOy. ABTOp CTaBUB Tepes] co0oro Oararo mine. Jleski 3 HUX Ha3uBarOThCs
TyT. Kamme XoTiB, 11100 BiH CTaB CJIOBHHKOM JOJATKOBHX CJIiB JUIsl CJIOBHHKA 3HATi. BiH rOBOpHUTH,
0 3aBJaHHS I[LOI'0 CJIOBHHKA - OYMIICHHS HIMEIbKOI MOBM BiJ 1HO3EMHHX CIIiB, IPU IBOMY
OCHOBHA MeTa - OcBiTa Hapoay. [Ho3eMHi cioBa, Ha AymMKy Kamrie, mepemkopkaioTh MOIp HHIO
3HaHb y HapOAi, TOMY IO BOHH HOMY HE3pO3yMiJi ¥ BeAyTh IO IUIyTAaHUHH B MOHATTAX. Yucra
piZHa MOBa - I1¢ HaMKpaIuid 3aci0 I «IyXOBHOI, MOpajabHOI i OypKya3HOI OCBITH Hapoay» [3:
14]. Kamrie roBOpHTH, IO CIiJi BU3HATH JIUINE Ti CJIOBa 1HO3EMHOTO TOXOJDKCHHS, SIKI BXKE
OJIEpIKaJIH MPaBo Ha iCHYBaHHS B HIMEIbKiH MOBI, SIKi BJK€ MPUIHSIIA CTAaHIAPTH HIMEIBKOI MOBH 1
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€ 3pO3yMUTMMH JjIs BCix. DOpMHU 3aMiHU aBTOP IOMAra€ThCs TAKMMH CIIOCO0AMHM SK TI0XKBABJICHHS
CTaporo CIOBHHUKOBOI'O CKJIAy, MPUHHATTS IiaJIeKTHUX BHCIIOBIB, YTBOPEHHS HOBHX CiiB. BiH
TaKOX IMOCHJIAETHCSI Ha 1HIINX aBTOPIB.

VYcyneped nmuM TOMIpKOBaHMM BHCIIOBJICHHSIM, y HOTO CIOBHHUKY MM 3HaXxOAWMO 0ararto
3HalOMHUX, AaCHMUIbOBAHHMX 1HO3EMHHUX CIiB, SKI 3aMiHSIOTbCS HE3rpaOHUMH, HE3PYIYHHMH
BHCJIOBaMH (Y4acTo HOBHMH BapianTtamu Kawmre), mopieH.:

Kultur (3amponoHoBaHUi HIMEIbKUH BapiaHT: Geistesanbau), Roman
(Geschichtsdichtung), Klima (Luftbeschaffenheit) [4].

Jlaii HaBOIAThCS 3aporoHoBaHi Kamiie BapiaHTH 111010 OHIMEUEHHS B Tajay3i MKUIbHOT
JICKCUKH IS AOCIIDKYBAHUX Y LIl yacTuHI podotu cimiB: Doktor - Freilehrer

Magister - Lehrer, Meister, Lehrmeister, Schulmeister Pddagog -Erzieher

Professor - Hochlehrer, ein offentlicher Lehrer auf einer Universitét oder auch auf einer
hoéheren Lehranstalt tiberhaupt Rector - Vorsteher, Schulvorsteher Scholar - Schiiler Student -
Hochschiiler Studiosus - Schiiler oder Beflissener st cmoBa Abiturient CiOBHHK HE Ja€
HIMEI[LKOT'O BapiaHTa.

VY cnoBHUKY monmatoThes opdorpadiuni BkasziBku. Tak, mis crnoBa Doctor peKOMEHIY€EThCS
MMcaTH He -or, a -er. Te came 1 1o ciioBa Professor.

Sk moka3yrTh HaBelEHI BUIIE MPUKIAAN, JISIKI MPOMO3HUIIii 30eperiucs W TOHHHI, MTOPIBH.
YC-Oynen (UW- DUDEN):

Magister, u.a.: (veraltet, noch scherzh. od. abwertend) «Lehrer, Schulmeister», Pddagoge:
u.a.: «Erzieher, Lehrer ... »

HaBpsia uu choroaHi BXXMBaHe, alie 1e HasiBHE B CIOBHUKAX Hochschiiler, nopisH. Y C-Jlynen
(UW- DUDEN): = «jmd,. der an einer Hochschule studiert».

1882 p. 3'aBHBCS CIOBHUK OHIMeueHUX ciiiB ['epmana [lynrepal6].

3 Ha3Bu (MIEThCS MPO OHIMEUEHHsI 3aMBHX 1HO3EMHHUX CIIIB) CTa€ OYEBHIHUM, IO aBTOp HE
Xo4ue OyTH 3apaxOBaHUM JI0 PAIUKAILHUX MypUCTiB. TuM yacoM, sik 3ayBaxye JlyHrep, 6araTo ciiB
1HO3EMHOT'0 MOXO/PKEHHSI IPOHUKIIM B HIMEIbKY MOBY. [[03UTHBHI pe3ynbTaTH, Ha WOro IyMKY,
nana poboTa 3 OHIMEUEHHS y BiHCHKOBOMY, MOIITOBOMY BiJIOMCTBaX i B IOpPUCHPYJCHIT, TOMY BCi
IHO3eMHI cJoBa 13 LUX cdep BKIOYCHO J0 Horo cioBHuka. IIpo mery crnoBHuka JlyHrep
BUCIIOBIIIOEThCS. B TakWid crocid: «Yke 3 MipKyBaHb 3py4HOCTi (opmu, #merbes Henpo
CIIOBOTBOPEHHSI, TIOSICHEHHSI, HATOJIONIEHHS, BHMOBY 1HO3E€MHHUX CIIiB, (...) BiH MpU3HAYCHHN IS
THX, XTO B)K€ 3HA€ 1HO3EMHI CJIOBa, ajie B TOH JK€ 4Yac HE Ma€ MOXKIHMBOCTI CKOPHCTaTHCS
BIJIIIOBITHUM BHCJIOBOM P1JHOIO MOBOIO, 3aMIHHMBIIY HUM 1HO3€MHE BU3HA4YeHH» [6: 17].

Jesiki 3amporoHoBaHi BapiaHTH oHiMeueHHX ciiB JlyHrep 3amo3mumB y Kamme i Xoiize
(mopiea. HEYSE 1873)[8].

Abiturient - ein zur Priifung Zugelassener, Abgehender (H) Pddagog - Erzieher (C),
Lehrer (H)

Professoren und Docenten der Universitdt - Lehrer an der Hochschule Scholar - Schiiler
(C) Studiosus - Hochschiiler (C), Student, Musensohn (H), Horer (0sterr.)

Hogi cinora: Hérer mis Studiosus (cuHoHIM ciioBy Student), ein zur Priifung Zugelassener
s Abiturient, Lehrer misa Pidagog.

UYepesz nmBa poku, 1884 poky, Oyno BHAAHO CIOBHHMK OHIMedeHWX ciiB [laniens 3anaepca
(Daniel Sanders)[13]. MoTuBOM OHIMEUEHHS Ul aBTOpa € 3arajibHa OCBiTa Hapomy. 3aHepc
yBakae, 10 MOBa Mae OyTH 3pO3yMiJiol0 KOKHOMY. Ha #oro nymKky, rapHi OHiMedeHi cioBa
HEeOoOXiaHI 0COOIMBO THM, XTO HE BOJIOIE IHO3EMHUMM MOBAMH.

[Mosumito 3aHmepca MOXKHA OXapakTepH3yBaTH SIK ToMipkoBaHy. Kputnuno 3annepc
BHCJIOBITIOETHCS IIOJI0 TTYPHCTHYHOI NisutbHOCTI Kamme, ocoObmuBo ToMy, 1o, 3a MOro CIIOBaMH,
OCTaHHIH CKOPHCTaBCSI OJTHOOCOOOBHM ITPaBOM HOBOTBOPY, XO4a BOHO HAJIGKHTDH JIUIIE BCHOMY
Hapoay. Ha nymky 3anaepca, He BCi iHO3€MHI CI0Ba MMiJJIAralOTh BUKOPIHIOBAHHIO. BiH rOBOpPHUTH
PO Te, 1110 IX BUKOPUCTOBYIOTh HE Uepe3 3pYUHICTh, a CBIJIOMO, Ha JaHOMY €Talli, IK HeOOX1IHICTb,
TOMY IO JUIS BIANOBIMHOTO TOHSTTS Opakye 3arallbHOBH3HAHOI 3aMiHU. 3aHIepC yBaxkae, IO
MaTeMaTH4Hi i XiMi4Hi GOpPMYIH B IIKOJI MOXHA 3IMIIATH HE3MIHHUMH. BOHHM MOBUHHI MaTH
TOYHE MTOSICHEHHS, a JI€ MOXKJIHNBO, BAAINHA HIMEILKHI BiITOBIIHHK.
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3anponoHoBaHi BapiaHTH HIMEILKUX CIIiB 32 3aHIEPCOM JUTs PO3TIHYTHX HaMu JiekceM (H =
HEYSE, xo4a TyT MaloThcsl Ha yBa3i OUIbIN paHHI BuaaHHS, 10 1896 pO:

Abiturient - Reifepriifling, Abgangspriifling

Magister - Meister (C), Lehrmeister (C), Schulmeister (C)

Pédagog - Erzicher (C), Jugendbildner, Lehrer (D), Schul-, Zuchtmeister

Professor - Hochschullehrer (H), Hochlehrer (C), Meister-Lehrer

Rektor - Leiter (H), Lenker (H), Vorsteher (C), der Erste, Oberste, z.B. der erste, oberste
Lehrer (an Biirgerschulen), Rektor magnifikus - der erste, oberste Schirmherr (einer
Hochschule)

Scholar - Schiiler (C)

Student - Hochschiiler (C), Horer (D), Beflissener (H).

Jlo Tmpomo3uIii, SKi TpPalUISIFOTBCS BIIEPIIC ¥ 3ajMIIIINCS Y BXKUTKY, HAJIEXKATh:
Reifepriifling, Abgangspriifling nns Abiturient.

He naOynu nommpenss: Jugendbildner, Schul-, Zuchtmeister nns Pddagog, der Erste,
Oberste Lehrer nns Rektor.

He onimedenumu B 3anaepca 3anuiucs: Doktor 1 Magnifizenz.

3a popyuennsm 3HMC Oy TakoKk BHIAHUH CIOBHMK OHiMeueHHX ciiB OTro 3appaluHa
(Otto Sarrazin, 1886)[14]. ABTop OauuTh 3aBIaHHAM CBOEI poOOTH 310paTH iCHYIOYi a00 HOBI
CJIOBa-3aMIiHM JUIS IHO3EMHHX CJTIB 1 MOMIMPHUTH TX. 3 IEPEAMOBH 10 4-I0 BUIAHHS MU JIOBITyEMOCS,
0 B HBOTO TAKOX BKJIIOUEHI BHMCJIOBH, SKI NMPUHIUIM B HIMEIbKY MOBY 3aBISKH PO3BUTKY
MOBITPSAHOIO CrionyueHHs i aianii[ 14: 3]. OCHOBHE 3aBHaHHS - 3HAWTH SAKHAHOUIBIIIE BiIMOBIIHUX
CIIiB-3aMiH JUTS KOXXHOTO 3HAYEHHS 1HO3EMHOTr0 clioBa. Bubip npaBMIILHOrO HIMEIBKOTO BHCIIOBY -
cIpaBa JIIOJIMHH, SIKa KOPUCTYETHCS CIIOBHHKOM 1 3aBXKIM Ma€ KEPYBATHCS BIACHUM CIIPUHHSATTAM 1
MOBHHM YYTTSM.

3anponoHoBaHi 3appalliHOM CIIOBa-3aMiHH Bxke 3ycTpivatorhest B Kamme, Xoiize, Jynrepa i
3annaepca.

[puknanu oHiMeUeHOT MIKLTBHOT JIEKCHKH 3a 3appaiimaoM 1886 p.:

Abiturient - Abgangsschiiler

Magister - Lehrer (C), Lehrmeister (C), Meister (C), Schulmeister (C)

Pédagog - Erzieher (C), Lehrer (D), Schulmeister (C, S)

Y 3appanvHa HeMmae MPOIO3MINK I0J0 3aMiHM Ha HIMEIbKI BIiIMOBIAHUKH TaKHX CIIiB:
Doktor, Magnifizenz, Professor, Rektor, Scholar, Student.

Benukuii ycrix MaB cnoBHHK oHiMeueHux ciiB loranHa Kpucriana Asrycra Xoiize (1. Aufl.
1804). ITounHatouu 3 4-ro BUAAHHS, CJIOBHHUK TAaKOXX HA3UBA€ThCS «CJIOBHMKOM IHO3EMHHMX CIIIBY
(«Fremdwdorterbuchy).

[oganeiry pobOTYy Hall CIOBHUKOM MPOJIOBXKWB CHH aBTOpPA, SIKHH, MIMIOBIIM HA3yCTpid
no0akaHHIO PELIEH3eHTa, YpaxyBaB Y JOCTIDKCHH] 3HAYeHHs, BAHUKHEHHS 1 CJIOBOTBID.

Hapmani ocobnuBy yBary BapTO NMpHIUIATH BHUIpaBlicHOMY 19-my BupanHto 1896 poky (907
CTOpiHOK)[9], y sIKOMY 30UIbIIMIIACS KUTBKICTh CIIB 1 B sike OyJ0 BHECEHO Oe3Jiv BUIPaBIeHb. 3a
cimoBaMu XoM3e, 1€ BUIAHHS CTall0 CHIUKIONCAHMYHUM TEMATUYHAM CIOBHHKOM, IO TaKOX
MOSICHIOBAB BUITAJIKOBI 3HAYEHHS B PI3HHUX Tramy3sx Haykd abo kuTTs. Xol3e OUTbII TepIUMHMA
CTOCOBHO i1HO3eMHHX cIiB TopiBHsAHO 3 Kammne. CrtpumanicTh 1 Om@IIMBICTG Y OHIMEUYEHHI
1HO3EMHHUX CJIIB BiH IPOIOHYE 3aCTOCOBYBATH 3aMICTh HACHJIBbCTBA U mepeOubineHHs. [Ipu nbomy
YiTKO MPOCTEXKYIOTHCS HAI[IOHANIBHI cIIoiBaHHs (Ha BiaMiHy Bij Kamre).

Crnoauk Xoize 1896 p.[9] MICTUTH eTUMOJIOTIUHI AaHi (JJATHHOO), JIaHi PO BUMOBY (Tam,
JI¢ BOHA BIJPI3HAETHCS BiJl HIMEIBKOT), TPO CTUJIICTUYHME aCIIeKT 1 PO HAroJIoc.

[Ipono3uiii mo10 OHIMEUEHHS TOCTIIKYBaHUX JIeKceM 3a Xoize 1896 p.:

Abiturient - ein zur Reifepriifung Zugelassener (D), ein mit dem Reifezeugnis
Abgehender (muB. y Jlynrepa, sikuii Bce-Taku 3a1103W9MB 1el BUCIIIB 3 paHHIX BUJIaHb XO0i3¢e)

Doctor - Gelehrter

Magister - Meister (C), Lehrmeister (C)

Pédagoge - Erzieher (C), Lehrer (D), Schulmann, Kinderfiihrer
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Professor - Hochschullehrer

Rector - Vorsteher (C), Leiter, Lenker, Fiihrer, Schulvorgesetzter

Scholar - Schiiler (C)

Student - Hochschiiler (C), ein der Wissenschaft Beflissener, Musensohn, Bursche

He onimedenumu B Xoli3ze 3aauIIniancs HaykoBi 3BaHHs Doctor, Magister, Professor.

[Nommpenns, npuHaiMHI, YacTKOBO, HaOyH Taki oHiMeueHi BapianTH sk: Hochschullehrer
s Professor, Leiter miis Rector.

A Tenep npo cIOBHUK OHiMedeHuX ciiB Enyapna Enrens (Eduard Engel, 1929, 5. Aufl.)[7].

3a cioBaMH aBTOpa, KHHIa MPH3HAYCHA ]IS YATAYiB i MMCbMEHHHKIB, SIKI XOUYTh Y)KHBAaTH
rapHy, TpaMOTHY HIMEI[bKY MOBY, TOOTO JJIsl OCBIYEHHX HIMELBKMX KOPHCTYBadiB. YK€ B camii
Ha3Bi EHrens roBopuTh mpo Te, mo: «BiH NOKIHKaHUN CITYKHTH ISl «\OYUIICHHS HIMEIIbKOT MOBH
BiJl 1HO3eMHUX CJIiB. BiH MOKIMKaHWII HABYUTH TOMY, SIK Pi3HI BUCIOBH 3 «KYXOHHOI JIATHHUY,
«aITeYHol IPEIbKOI», «IiABAIIbHOI (paHIy3bKO» MOXXKHA BHPA3UTH Kpalle HiMelbkowoy» [7: 15].
[Ipu BUOOpI HiIMENBKOro BapiaHTa-3aMiHM aBTOP CHHPABCS HAa PO3MOBHY MOBY. [lopiBHSHO 3
TakuMU aBTropamu sik Jlynrep, 3anzepc, 3appauuH, norisad EHrens HabaraTo paauKasbHIIII.
OueBHUIHUMH CTAIOTh y CJIOBHUKY HAIllOHAJIbHI 1 HaBITh HAIlIOHATICTUYHI ejeMeHTH. «XKomHa MoBa
CBITY HE MOXKe OyTH TaKOK BUPa3HOW sK HiMmenbka» [7: 15]. Lleil cIOBHUK - mepuiuii CJIOBHUK
OHIMEUEHHMX CJIIB TpodeciiiHOro MUChbMEHHHMKA, YHE KHUTTS 0e3 3aNUIIKy € JI0Ka3oM HOoro
MEepEeKOHAHHS B TOMY, 1110 B HiMeUunHi HaleXUTh TOBOPUTH i MIHCATH TLTBKH HIMEIBKOIO.

3anponoHoBani ExreneM BapiaHTH HIMEIIBKUX 3aMiH JUIs JOCIIHKYBAHUX CIIIB:

Abiturient - Reifepriifling (S), Abgangsschiiler (Sehet)

Magister - Schulmeister (C), Lehrer (C)

Magnifizenz - Erlaucht

Pddagoge - Erzieher (C), Lehrer (H), Jugendbildner (S), Schulmann (H)

Professr - Hochschullehrer (H), Hochlehrer (C), Hauptlehrer (D) (osterr.)

Rektor - Leiter (H), Schul-, Hauptlehrer

Scholar- Schiiler (H), Horer (D)

Student - Horer (D), Bursch (H), Hochschiiler (C), Beflissener (H), Musensohn (H),
Jungerschiiler

He wnabynu mnommpenHs 3amnponoHoBaHi Enremem BapianTu-3amiam uisi: Schullehrer,
Hauptlehrer nns Rektor, Jungerschiiler nns Student. 1llono cnoBa Doktor, EHrenb TOBOPUTH, 1110
HaApOJl yKe JJaBHO 3pO0OHB 3 HBOTO 3ano3udeHe cioBo Dokter.

Ha oniMeueHHI BHHSITKOBO WIKUIBHOI JIEKCHKH CIIEI[IaNi3ye€ThCSl CIOBHUK OHIMEUEHHX CIIB
Kapna Ileddpnepa (Karl SCHEFFLER, 1896)[15]. llefi crmoBHuK TakoX OyB CKIaACHUN Ha
3amoniieHHss 3HMC. ABrop xoue, 1100 0 HbOI'0 CTABHIUCS SIK J0 JIOBiIHUKA.

CHOBHUK MICTUTh JIEKCHKY 31 cepu MKLIBHOI OCBITH, HANpUKIAJ: 3araibHi MIKUIbHI
MOHATTS, Ha3BH IIKUIbHUX CTPYKTYp, MIKUIBHUX MPEIMETIB, IIKUIbHUX MPAI[iBHUKIB 1 JeTalbHI
MMO3HAYEHHS IS Pi3HUX HAYKOBHX TOHATH, TAKUX fK: Apoxope, Assimilation, Oszillation, Quadrat
Ta iH., KPIM MIKITEHOT JIEKCHKH, Y CIIOBHHK BKJIIOUEHO Oararto 3araibHO moOyToBuX ciiB: Toleranz -
Duldsamkeit, Moral - Sittlichkeit, direkt - geradezu, analog - entsprechend i T.1.

BapianTu HiMelbKuX 3aMiH Ui JociipkyBanux jekcem llediepa (1896 p.): Abiturient -
(Reife)priifling (S), Abgehender (H, D), Abgangsschiiler (Sar).

Pédagoge - Erzieher (C), Lehrer (D), Schulmann (H) (HemMae MOXIMBOCTI BU3HAYUTH, YU
3'sBHIIOCS 11€ clloBO paHime B Xoiize uu B llleddnepa, Tomy 1m0 oO6uaBa CIIOBHUKH BUHILUTA B TOMY
camMoMy poIii).

Ha mincrasi miporo, crae 3po3yminum, mo lleddnep He mponoHye HISKMX HOBUX BapiaHTIB
HIMENBKHX 3aMiH Y cepi MKITEHOT JIEKCHKH.

Takum YUHOM, MOXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK TIPO T€, IO OUTBIIOK MIpOI0 CIpoOM HIMEIbKUX
MyPHUCTIB OHIMEUUTH 3aI03UYEHY JICKCUKY y chepi OCBITH YBIHUAINCS YCIIXOM, HE3BaKalou Ha
Te, 0 0araro i3 3ampONOHOBAaHMX HIMEIPKUX BapiaHTIB 3aMiH, TaK i HE 3MOIJIH BKOPEHHUTHCS B
CIIOBHUKOBOMY CKJIaJli MOBH.

[epcnexrusu: [opanbine qociipkeHHs nependavae 3'1CyBaHHS TIPUYWH, IO HE JO3BOIIIN
BIIPOBA/PKEHOMY HIMEIIBKOMY CIIOBY BUTHCHYTH BKOPiHEHI 3aII03MYCHHS.
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Hayxkogi inmepecu: cucteMa Ta CTPyKTypa Cy4acHOi HiMEI[bKOI MOBH.

QIAXPOHIYUHNA ACMNEKT IHTEFPAUIT 3AMTO3MYUEHD 3 KHNTAACDK or
MOBHN B AMEPMKAHCbKHNA BAPIAHT AHIMIACbKOI MOBM

Mapuna ACTA®’€BA (Auinpoasepxkuncok, Ykpaina)

Y cmammi npoananizoeano icmopuuni nepedymosu inmeepayii 3anosuuenv 3 KUmMancbkoi Mo6u 6
AMEPUKAHCOKUTL 8APIAHM AH2ATIUCLKOT MOBU. ABMOP 00CIIONCYE CRIBBIOHOWEHHS ICMOPUYHUX (DAKMIS, NO6 SA3AHUX 3
aAMepUKaHO-KUMAUCbKUMU KOHMAKMAMU, 3 MOGHUMU 3MIHAMU 8 AMEPUKAHCLKOMY 8apianmi aHenilcbKoi MO6uU.

The correlation between Chinese American history and lexical change in American English is researched in
this article. The author analyzes historical preconditions for integration of Chinese borrowings into American
English.

[TonithyHi, ekoHOMIUHI 1 KyabTypHi 3B's3ku CIIIA 3 GaratbMa KpaiHaMH CBITY BEIyTh 0
PO3BUTKY 1 HOLIMPEHHS KOHTAKTIB aHTJIIHChKOT MOBH 3 IHIIUMH MOBaMH, 30KpeMa, 3 KHTaHChKOIO.
AMepHKaHIll a3iiichKOTO TOXOIDKEHHS CKiIanaioTh ycboro 5% Binm HacenenHss CIIIA (tpaBenb
2005p.) 1 € oxniero i3 caMux MBHAKO3pocTatounx eTHiuHuX rpyn y CIIA [11]. MoBHI KOHTaKTH
HEOJHOPa30BO OyJIM 00 €KTOM yBaru BITUYM3HSHUX JOCHITHHUKIB, MPOTE, ASIKi aCIEKTH 3all03UYCHb
3 KUTAWChKOI B AHTJIMCHKY MOBY HE 3HAWIUIM € OJHO3HAYHOIO PIillICHHS B MOBO3HABCTBI.
[Ipobnemu 3amo3uyeHp 3 KUTAHCHKOT MOBH B aHTJIIMCHKY Ta 3ITKHEHHS KYJIbTYpP JOCTIKYBaIHCS 3
TOYKH 30py XpOHOIOTii Ta aganTamii cximaux 3ano3wdeHb (Kennon I'., borauenko H.I'.) [5; 1],
nepekyany cximHoasificbkux 3amosuueHb ([Ipomwmna 3.I.) [4], BHecKy a3ilichbKoi CHUIBHOTH B
amepukaHchKy KynbTypy (deniens P., JIi K. H., 3ia X.) [6; 7; 8; 9].

30Kkpema, HeOCTATHBO JOCTIKEHO TUTaHHS PO 0COOIMBOCTI (DYHKIIIOHYBAHHS €K30TU3MIB
B aMEpUKAaHCHKOMY BapiaHTi aHIJIHCHKOI MOBH, IIPO CEMaHTHYHE OCBOEHHS IMIAIIACTa eK30THYHOL
3aI03MUCHOT JIGKCHKH B aHTJIIHCBHKIM MOBI, PO THITONIOTIUHY Kiacu}ikaiito JaHuX ciiB, crienudiky
iX cTpykTypu. Y HemocTaTHIM Mipi pO3rIISHYTI MPOOJIeMH CHHOHIMII, OMOHIMIi, 0araTo3HaYHOCTI
ek30Tu3MiB. [lyiss Toro, 1mo0 KOMIUIEKCHO TIpOaHai3yBaTH BILUIMB KHTAWCHKOI KyIbTYpH Ha
aMepHUKaHCHKUN BapiaHT aHTIIHCBKOT MOBH, HEOOXITHO CIIOYATKYy 3BEPHYTHUCS JIO JICSIKUX ACIIEKTIiB
icTopii aMepuKaHI[IB a3iiCHKOro MOXOMKEHHS, PO3TIITHYTH YMOBH 3allO3WYEHHSI CX1IHO0a31HChKHX
CNIEMEHTIB B aMEPUKAHCBKill BapiaHT aHTIiHCBKOT MOBH.

Mema naHoi cTaTTi — BCTAaHOBUTH CIIBBIIHOIICHHS 1CTOPHYHMX (DaKTiB, MOB’S3aHUX 3
aMEpPHKAHO-KUTAHCHKMMH KOHTAaKTaMH, 3 MOBHHUMH 3MiHAMH B aMEpPHKaHCHKOMY BapiaHTI
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